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Андрея Ивановича Тургенева (1781-1803) и его литературную деятельность принято обсуждать в связи с историей русского шиллерианства (В.Э. Вацуро) и гетеанства. Особенно важным представляется его интерес к «Страданиям юного Вертера», сложно сочетающийся с отнюдь не тривиальным прочтением других текстов Гете.
Впечатление, произведенное Гете на Ан. Тургенева, накладывается на специфический культурный и религиозно-метафизический опыт. Масонское окружение, влияние отца, воспитание в Благородном пансионе, внимательное изучение Хераскова, который предпочитается Карамзину, внимание к новой европейской литературе, прежде всего к руссоизму и шиллерианству с его комплексом представлений о прекрасной душе. На пересечении этих координат возникает сама практика ведения дневника. В. Н. Топоров соотносит ее с образом времени и идеей развития личности, воплощенными Гете с большой ясностью в «Поэзии и правде». Разумеется, Тургенев не успел познакомиться с этим текстом, но он уже усвоил основные идеи, которые будут положены в его основу, и в этом смысле находился с Гете в одном культурном поле. Показательно, что свой дневник он мыслил именно как своего «нового Вертера».
Роль «Вертера» сопряжена с сентименталистским миропониманием, подробно изложенным в классической работе А. Н. Веселовского. Подобно «Новой Элоизе», прямо названной им «Code de morale», «Вертер» на страницах дневника и писем в основном возникает как источник форм изъяснения мыслей и чувств. Отдельные цитаты повторяются и в дневнике, и в письмах. Диалог с Жуковским построен так, что одним из его связующих подтекстов оказывается «Вертер»: подарок книги ощущается как значимый акт дружбы, и роман как бы выходит за границы только текстового существования; риторика надписи к портрету Гете («Свободным гением натуры вдохновенный…») очевидно повлияла на значительно более поздние стихи Жуковского «К портрету Гете», что не раз отмечалось исследователями. 
Узнав о решении В.П. Соковниной уйти в монастырь, Тургенев сочиняет посвящение «Вертера», чтобы отправить ей эту книгу; она же собирается взять с собой не только Библию, но и Руссо, включенного в близкий Тургеневу литературный контекст. Это «посвящение» он отправляет Жуковскому с припиской: «Из всего этого мог бы выйти прекрасный роман. Для чего я не Göthe?». Хорошо известно, что с А.Ф. Мерзляковым они работают над переводом Вертера, и Жуковский принимает в этом переводе участие. Не менее существенно, что Тургенев сочиняет «Письмы к другу», построенные по модели писем Вертера.
Всю совокупность этих литературных и биографических фактов важно рассмотреть не только в контексте «истории эмоций», как это делает А.Л. Зорин, но увидеть в них «симптомы» литературной эволюции, позволяющие понять характер вписанности в нее Тургенева.
С безвременной смертью Ан. Тургенева гетевский сюжет подхватил Жуковский, «гетеанство» которого носило программный характер. 
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